
Todos na Web. Boas práticas 
para acessibilidade digital. 



Um pouquinho sobre a gente…
Simone Freire

• Jornalista, empresária e palestrante
• Especialista em acessibilidade digital

e comunicação inclusiva
• Fundadora da Espiral Interativa
• 10.000 Women Goldman Sachs
• Idealizadora do Movimento Web

para Todos
• Membro do GT de Acessibilidade

Digital do W3C



Um pouquinho sobre a gente…
Leonardo Gleison

• Associate Software Engineer no 
Nubank

• Consultor de acessibilidade web
• Embaixador do Web para Todos
• Casado com a Camila e pai do 

Gustavo
• Membro do GT de Acessibilidade 

Digital do W3C 
• Criador do canal Inclunet



Boas práticas para produção de 
conteúdo digital acessível
O que vamos abordar hoje

• Imagens
• Cabeçalhos
• Tabelas
• Links e navegação
• Formulário
• Conteúdo textual
• Áudio e vídeo



Pra quem?
• Pra quem não enxerga
• Pra quem tem baixa visão
• Pra quem só se comunica em Libras
• Pra quem não ouve e precisa de legendas
• Pra quem tem mobilidade reduzida
• Pra quem tem alguma neurodivergência
• Pra pessoas idosas
• Pra pessoas de baixo letramento
• Pra imigrantes digitais 



Tudo impacta…
• Forma como construímos os textos
• Palavras e imagens que escolhemos
• Pontuação
• Entonação
• Cores
• Criação do roteiro
• Animações
• Efeitos sonoros
• Efeitos visuais



O que precisamos saber para
melhorar a experiência de todo mundo…
Imagens | 5.2
Facilitam a compreensão e tornam o conteúdo mais amigável ao transmitir 
informações de forma visual. 
A acessibilidade em imagens garante que todas as pessoas, incluindo quem 
utiliza tecnologia assistiva, possa perceber, compreender e interagir com o 
conteúdo visual em interfaces e documentos.



5.2.1 Texto alternativo para imagens
de conteúdo

DICA PRÁTICA
● Descreva o que for mais importante 

(texto? pessoa? objeto?)

Arte colorida com o texto em destaque: 
"Pesquisa Nacional de Acessibilidade nos 
Cinemas". Na sequência, estão os 
logotipos da Acessara Hub de 
Acessibilidade, realizadora da pesquisa; 
das organizações parceiras Warner Bros. 
Pictures, Universal e Cinesystem; e as 
apoiadoras Legenda para quem não ouve, 
mas se emociona!, MLoad, MR 
MovieReading, Maré Dissidente, Talento 
Incluir, Tambor Biz, Vale PCD e Web para 
Todos.



5.2.1 Texto alternativo para imagens
de conteúdo

DICA PRÁTICA
● Evite opinar (juízo de valor)

Arte com o logotipo do WPT e texto em 
destaque: "Entrevista - Paty Allerberger 
conta como a acessibilidade impacta sua 
vida". Há uma foto de Paty Allerberger 
em primeiro plano. Ela é uma mulher 
branca, de olhos e cabelos castanhos
escuros e uma covinha na bochecha 
direita. Ela usa um quimono cor de rosa 
sobre uma camiseta branca e óculos de 
armação azul. Está sentada em sua 
cadeira de rodas, sorrindo,  em um 
ambiente com fundo desfocado.



5.2.1 Texto alternativo para imagens
de conteúdo

DICA PRÁTICA
● Mencione cores, quando necessário

e use objetividade

Arte com fundo branco, espirais 
variadas nas cores laranja e lilás e o 
texto: "Rebranding é uma oportunidade 
de renovar. Mas também de incluir", 
seguido do logotipo da agência.



Imagens | 5.2

5.2.4 Descrição para imagens complexas

Todas as imagens complexas possuem texto alternativo que as 
identifica e têm descrição detalhada disponível na página 
(próximo à respectiva imagem) ou em outra página indicada.

DICA PRÁTICA
● Use um parágrafo com todos os dados 

principais descritos com clareza.



Aplicação correta

Crédito: Exemplo extraído do site AMAWeb

https://amaweb.unifesp.br/manual/conteudo/criterio/conteudo-nao-textual/exemplo/3
https://amaweb.unifesp.br/manual/conteudo/criterio/conteudo-nao-textual/exemplo/3


Imagens | 5.2

5.2.5 Imagens de texto
Não há imagens de texto ou… 
Todas as imagens de texto são essenciais e possuem texto 
alternativo com o mesmo conteúdo ou…
É possível customizar as imagens
de texto não essenciais e elas possuem texto alternativo 
com o mesmo conteúdo.

DICA PRÁTICA
● Nunca deixe o conteúdo só dentro da imagem.

Caso o texto esteja renderizado como imagem,
insira a informação no campo alt.



Aplicação incorreta



Aplicação correta



Imagens | 5.2
5.2.6 Texto alternativo para mapas de imagens
Todos os mapas de imagens possuem texto 
alternativo para cada área interativa.

DICA PRÁTICA
● Descreva cada área clicável com o

que ela representa.



Imagens | 5.2

Descrição: À esquerda, um mapa da Europa com regiões destacadas em tons de 
verde e vermelho, cada uma com padrão de listras em direções opostas. À direita, 
no mesmo mapa em preto e branco, o padrão de listas permite distinguir as regiões.
Créditos: Dez dicas para deixar sua visualização de dados mais acessível

https://medium.com/datavizbr/dez-dicas-para-deixar-sua-visualiza%C3%A7%C3%A3o-de-dados-mais-acess%C3%ADvel-bf884895812d


O que precisamos saber para
melhorar a experiência de todo mundo…
Cabeçalhos | 5.3
Os níveis de cabeçalho organizam a 
estrutura, a ordem de importância e a 
subordinação dos conteúdos da página, 
facilitando a leitura e a compreensão.
Além disso, funcionam como ferramenta de 
navegação para que as pessoas que usam 
tecnologia assistiva encontrem facilmente o 
conteúdo desejado.
O uso de hierarquia correta dos níveis de 
cabeçalho é um requisito para que essa 
navegação ocorra adequadamente.



Cabeçalhos | 5.3
5.3.2 - Todos os cabeçalhos são utilizados para identificar seções de conteúdo.
5.3.5 - Todos os cabeçalhos seguem uma estrutura hierárquica, lógica e semântica.

DICA PRÁTICA
● Use título principal, depois subtítulos, e evite blocos longos sem divisão.



O que precisamos saber para
melhorar a experiência de todo mundo…

Links permitem que a pessoa 
navegue entre as páginas e 
entre os conteúdos de uma 
mesma página.
Os links devem informar 
claramente o seu destino e 
devem ser facilmente 
encontrados na página.

Links e navegação | 5.7



Links e navegação | 5.7

DICAS PRÁTICAS
● O texto do link precisa dizer para 

onde vai ou o que faz: nunca use 
“clique aqui” sozinho;

● Evite esconder o link no meio do 
texto sem deixar claro que é 
clicável: use sublinhado ou cor 
diferente com contraste adequado;

● O contexto ajuda, mas o link deve 
fazer sentido por si só.



Links e navegação | 5.7

DICAS PRÁTICAS
● Mantenha a mesma linguagem e estilo 

para links similares;
● Se o link for para uma ação repetida 

(ex: baixar boleto), use sempre o 
mesmo texto - isso ajuda na 
previsibilidade.



Links e navegação | 5.7

DICA PRÁTICA
Para links que abrem em nova guia
ou janela:
● Evite forçar abertura em nova guia, a 

não ser que seja realmente necessário.



Links e navegação | 5.7

DICAS PRÁTICAS
Para links que apontam para 
documentos:
● Informe o formato do arquivo 

(PDF, DOCX, XLS, etc.) e o 
tamanho, se for relevante;

● Evite links genéricos como “baixe 
aqui” - prefira “Baixar formulário de 
inscrição (PDF)”;

● Garanta que os documentos 
também estejam acessíveis (com 
estrutura de navegação, textos 
alternativos, linguagem clara etc.).

Aplicação correta



O que precisamos saber para
melhorar a experiência de todo mundo…
Botões e controles | 5.8
Elementos interativos, como links e 
botões, permitem que a pessoa usuária 
navegue para um destino ou execute uma 
ação, respectivamente.
É importante que todos os elementos 
interativos sejam perceptíveis, 
compreensíveis e passíveis de 
acionamento para todas as pessoas.



Botões e controles | 5.8
DICA PRÁTICA
● Evite botões genéricos como “aqui” ou “enviar” sozinhos. Prefira: “Finalizar compra”, “Salvar 

alterações”.

Aplicação correta



Botões e controles | 5.8 Aplicação correta



Botões e controles | 5.8

Aplicação incorreta



O que precisamos saber para
melhorar a experiência de todo mundo…
Conteúdo textual | 5.12

Conteúdo em texto é essencial para 
apresentar informações na web. 
Textos escritos, estruturados e marcados 
de forma acessível, e que permitem a 
formatação mais adequada para cada 
usuário, são mais fáceis de ler e de serem 
compreendidos por todas as pessoas.



Conteúdo textual
DICAS PRÁTICAS
● Se for usar negrito, itálico ou destaque, use com sentido. Exemplo: negrito para termos

importantes e itálico para citações;
● Evite usar palavras ou frases em caixa alta.

Aplicação correta Aplicação incorreta



Conteúdo textual

DICA PRÁTICA
● Evite exagerar em caixa alta,

emojis ou efeitos que
dificultam a leitura.

Aplicação incorreta



Conteúdo textual

DICA PRÁTICA
● Evite exagerar em caixa alta,

emojis ou efeitos que
dificultam a leitura.

Aplicação correta



Conteúdo textual
5.12.11 Siglas e abreviaturas
Há um mecanismo para identificar a 
forma expandida ou o significado 
das siglas e abreviaturas.

DICAS PRÁTICAS
● Escreva por extenso na primeira ocorrência

seguido da sigla entre parênteses;
● Evite o uso excessivo: use apenas quando

realmente necessárias;
● Cuidado com siglas não pronunciáveis: algumas

siglas (como “FGTS”) não são lidas de forma
intuitiva por leitores de tela. Por isso, evite
colocá-las sozinhas ou sem contexto.



Conteúdo textual
5.12.12  Nível de linguagem
Todo conteúdo de texto utiliza linguagem simples e clara; ou

Existe conteúdo suplementar ou uma versão alternativa simplificada para linguagem 
especializada ou recursos linguísticos complexos.



Conteúdo textual

DICAS PRÁTICAS
● Use frases curtas e diretas (média de

20 palavras por frase);

● Prefira palavras comuns do dia a dia
em vez de termos técnicos ou
rebuscados;

● Exemplo: “começar” no lugar de
“iniciar”, “usar” no lugar de “utilizar”.



Conteúdo textual

DICAS PRÁTICAS
● Evite jargões, siglas e estrangeirismos

(ou explique sempre que usar);

● Use voz ativa;

● Organize a informação com
títulos, subtítulos e listas para
facilitar a leitura.



Conteúdo textual

DICAS PRÁTICAS
● Comece pelo que é mais importante

para a pessoa que lê;

● Pense em quem vai ler: adapte o
vocabulário, os exemplos e o tom.



Conteúdo textual

5.12.13  Pronúncia identificada
Há um mecanismo para identificar a 
pronúncia específica de palavras cujo 
significado no contexto é ambíguo 
sem se conhecer a pronúncia.

DICA PRÁTICA
● Evite títulos ambíguos com

palavras de pronúncia múltipla.



Conteúdo textual

DICA DE FERRAMENTA



Conteúdo textual

DICA DE FERRAMENTA



Conteúdo textual

DICA DE FERRAMENTA



Conteúdo textual

DICA DE FERRAMENTA



Conteúdo textual

DICA DE FERRAMENTA



Conteúdo textual

DICA DE FERRAMENTA



Conteúdo textual

DICA DE FERRAMENTA



Conteúdo textual

DICA DE FERRAMENTA



O que precisamos saber para
melhorar a experiência de todo mundo…
Codificação e marcação semântica | 5.13
Conjunto de códigos que determina o 
comportamento e a funcionalidade de 
todo o site ou aplicação web. 
Um código com boa qualidade é robusto, o 
que o torna compatível com uma ampla 
gama de agentes de usuário, como 
navegadores e tecnologias assistivas.



Codificação e marcação semântica | 5.13

DICA PRÁTICA
● Pense no título da página como uma frase curta do que a pessoa vai encontrar nela;

Aplicação correta



Codificação e marcação semântica | 5.13

DICA PRÁTICA
● Pense no título da página como uma frase curta do que a pessoa vai encontrar nela;

Aplicação correta



Codificação e marcação semântica | 5.13

DICA PRÁTICA
● Pense no título da página como uma frase curta do que a pessoa vai encontrar nela;

Aplicação incorreta



Codificação e marcação semântica | 5.13

DICA PRÁTICA
● Pense no título da página como uma frase curta do que a pessoa vai encontrar nela;

Aplicação incorreta



O que precisamos saber para
melhorar a experiência de todo mundo…
Áudio e vídeo | 5.14

Conteúdo multimídia, incluindo áudio e 
vídeo ao vivo ou pré-gravado, é um dos 
tipos de recursos para a web. Todas as 
pessoas podem perceber e interagir com 
esse tipo de conteúdo se forem oferecidas 
alternativas equivalentes.



Áudio e vídeo | 5.14
5.14.1 - Todo áudio pré-gravado tem uma 
alternativa em texto que transcreve todo o 
seu conteúdo; ou
O áudio é uma alternativa para um vídeo 
sem áudio ou texto equivalente e está 
claramente identificado.

DICA PRÁTICA
● Sempre que tiver áudio, inclua a 

transcrição completa em texto acessível 
com o player ou em link próximo.



Áudio e vídeo | 5.14
5.14.2 - Todo vídeo com áudio pré-gravado tem legendas disponíveis e equivalentes ao conteúdo do áudio; ou 
O vídeo é uma alternativa para um texto equivalente e está claramente identificado como tal.

DICAS PRÁTICAS
● Posicionamento na parte inferior da tela, 

centralizadas horizontalmente;
● No máximo, 2 linhas por legenda e até 37 

caracteres por linha;
● Tempo de leitura de 145 a 180 palavras 

por minuto;
● Vírgulas, pontos e outros sinais têm a 

função de indicar pausas e continuidade;
● Exclamações, aspas e outros sinais com 

moderação para preservar o tom natural. Link para o vídeo: https://www.youtube.com/watch?v=kBgXK6juayM

https://www.youtube.com/watch?v=kBgXK6juayM


Áudio e vídeo | 5.14

OUTRO EXEMPLO POSITIVO

Clique na imagem para iniciar o vídeo



Áudio e vídeo | 5.14

O QUE NÃO FAZER
● Fonte com efeito “borrado”;
● Mistura de fontes e animações que 

podem causar confusão;
● Uso de letras maiúsculas compondo uma 

palavra completa;
● Posicionamento na parte superior da tela.

Clique na imagem para iniciar o vídeo



Áudio e vídeo | 5.14

O QUE NÃO FAZER
● Exibir uma palavra por vez;
● Tempo muito curto para leitura;
● Mistura de fontes;
● Uso de letras maiúsculas compondo uma 

palavra completa;
● Posicionamento no centro da tela, 

sobrepondo as imagens;
● Falta de contraste entre o texto e o 

fundo.

Clique na imagem para iniciar o vídeo



Áudio e vídeo | 5.14

O QUE NÃO FAZER
● Fontes serifadas e de difícil leitura;
● Falta de contraste entre o texto e o

fundo.

Clique na imagem para iniciar o vídeo



Áudio e vídeo | 5.14
5.14.4 - Todos os vídeos pré-
gravados têm audiodescrição para 
todo o conteúdo visual; ou 

O áudio original é suficiente para a 
compreensão do conteúdo do vídeo 
sem o uso da visão.

DICA PRÁTICA
● Se o vídeo mostra ações

importantes que não são ditas, é
preciso ter audiodescrição: uma
voz explicando o que está
acontecendo na imagem.

Clique na imagem para iniciar o vídeo
Link para o vídeo: 
https://www.youtube.com/watch?v=4ssjSZYk1mU&list=PLh9PnRTfSnKKVkxnyYkukkBxRZLsInU6z

https://www.youtube.com/watch?v=4ssjSZYk1mU&list=PLh9PnRTfSnKKVkxnyYkukkBxRZLsInU6z


Áudio e vídeo | 5.14
DICA PRÁTICA
● Se o vídeo tiver alguém falando, 

adicione legenda. Se tiver um som 
que contribui para a 
compreensão (como “aplausos” 
ou “porta batendo”), descreva 
isso também.

Link para o vídeo: https://www.youtube.com/watch?v=B6h8nKvylVQ&list=PLvm-SXv2yty2AKuAs98HNK3w0Q-
5HNbJi

Clique na imagem para iniciar o vídeo

https://www.youtube.com/watch?v=B6h8nKvylVQ&list=PLvm-SXv2yty2AKuAs98HNK3w0Q-5HNbJi
https://www.youtube.com/watch?v=B6h8nKvylVQ&list=PLvm-SXv2yty2AKuAs98HNK3w0Q-5HNbJi
https://www.youtube.com/watch?v=B6h8nKvylVQ&list=PLvm-SXv2yty2AKuAs98HNK3w0Q-5HNbJi
https://www.youtube.com/watch?v=B6h8nKvylVQ&list=PLvm-SXv2yty2AKuAs98HNK3w0Q-5HNbJi
https://www.youtube.com/watch?v=B6h8nKvylVQ&list=PLvm-SXv2yty2AKuAs98HNK3w0Q-5HNbJi


Áudio e vídeo | 5.14

5.14.5  Audiodescrição 
estendida para vídeo
Todo conteúdo em vídeo pré-
gravado, cujas pausas não sejam 
suficientes para audiodescrição, 
tem uma versão com 
audiodescrição estendida para 
todo o vídeo.

Clique na imagem para iniciar o vídeo
Link para o vídeo: https://www.youtube.com/watch?v=_-r5cuoAIz8

https://www.youtube.com/watch?v=_-r5cuoAIz8
https://www.youtube.com/watch?v=_-r5cuoAIz8
https://www.youtube.com/watch?v=_-r5cuoAIz8


Áudio e vídeo | 5.14

5.14.6  Janela de Libras para 
conteúdo em áudio
Janela de Libras está disponível
em todo o conteúdo de áudio pré-
gravado em mídia sincronizada.



Áudio e vídeo | 5.14
5.14.9 - Todo conteúdo em áudio ou áudio e vídeo ao vivo tem legendas disponíveis.

DICA PRÁTICA
● Combine com a equipe 

técnica o uso de legenda 
automática ou contrate 
um/a legendista 
profissional. Intérprete de 
Libras não substitui legenda 
e são recursos 
complementares.



Áudio e vídeo | 5.14
5.14.10 - Existe uma transcrição
para todo conteúdo em áudio ao vivo.

DICAS PRÁTICAS
● Inclua a transcrição completa em 

texto acessível com o player ou 
em link próximo;

● Indique quem está falando (nome 
ou função);

● Inclua pausas importantes, 
expressões-chave e sons 
relevantes (ex: [aplausos], 
[risos]);

● Revise para corrigir erros de 
pontuação, quebra de frases ou 
palavras mal captadas pela IA.



Áudio e vídeo | 5.14

Ferramentas O que fazem

Soundtrap Edição de podcast com transcrição automática

Transkriptor Transcrição automática de áudios

oTranscribe Transcrição automática de podcasts

Microsoft Word Transcrição de arquivos de áudio e gravação

Riverside Transcrição de áudio online

Audiotype Conversor de áudio para texto

Whisper Reconhecimento de fala baseada em inteligência artificial

https://www.soundtrap.com/pt-BR/storytellers
https://transkriptor.com/pt-br/
https://otranscribe.com/
https://support.microsoft.com/pt-br/office/transcrever-suas-grava%C3%A7%C3%B5es-7fc2efec-245e-45f0-b053-2a97531ecf57#:%7E:text=V%C3%A1%20para%20P%C3%A1gina%20inicial%20%3E%20Ditar,permiss%C3%A3o%20para%20usar%20o%20microfone.
https://riverside.com/transcription
https://www.audiotype.org/
https://github.com/ggml-org/whisper.cpp/releases/tag/v1.5.4


Boas práticas para produção de 
conteúdo digital acessível

• Imagens
• Cabeçalhos
• Tabelas
• Links e navegação
• Formulário
• Conteúdo textual
• Áudio e vídeo



A acessibilidade digital 
que sonhamos 
começa na atitude
que escolhemos
ter todos os dias.



Bora transformar 
com a gente!
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